
Zentas Mauriņas 

Grobiņas novada 

vidusskolas  

SLENGU VĀRDNĪCA. 

 
 Šajā vārdnīcā ir apkopoti 

Zentas Mauriņas Grobiņas novada 

vidusskolas skolēnu, skolotāju un 

vecāku visbiežāk izmantotie slengi.  

Tā ir tapusi projekta “Esi Līderis” 

konkursa “Slengzinis” ietvaros 

2019./2020. mācību gadā. Vārdnīcu 

veidoja Zanda Zeme un Evelīna 

Jansone. 

Vārdi tika apkopoti, iesaistoties 

skolēniem, skolotājiem un 

vecākiem. Šeit atrodami 

visdažādākie slengi, kas attiecināmi 

uz visdažādākajām situācijām. Vārdi 

ir izkārtoti alfabēta secībā, vadoties 

pēc to ssākumburta. 

Vārdnīca ir brīvi pieejama ikvienam 

interesentam skolas mājas lapā, 

sākot no 2019. gada 21. novembra. 

Paldies visiem, kas iesaistījās tās 

tapšanā! 

 

 

Lai vārdnīcā būtu vieglāk orientēties, 

izmantojām šādus apzīmējumus: 

 

Baigi (slengs, vārds, kuru paskaidro) – 

ļoti (slenga, vārda paskaidrojums); 

 

Ja slengs ir slīprakstā, tad to visbiežāk 

izmanto tikai skolēni, attiecinot uz 

jebkādu dzīves situāciju, tēmu. 

Ja slengs ir biezā rakstā, tad to 

visbiežāk izmanto skolotāji, 

attiecinot tieši uz viņu darbu, 

profesiju. 

Ja slengs ir pasvītrots tad to visbiežāk 

izmanto vecāki, skolotāji, skolas 

darbinieki, attiecinot uz jebkādu tēmu. 

Slengs var būt apzīmēts arī ar diviem 

vai trīs apzīmējumiem, tas nozīmē, ka 

to izmanto vairākas grupas.  

Piemēram: 

 Flomīši – flomasteri; (visi trīs 

apzīmējumi liecina par to, ka slengu 

izmanto gan skolēni, gan skolotāji, gan 

vecāki vai citi pieaugušie). 

Prešot – salīdzināt 

programmatūras versijas; (šie divi 

apzīmējumi liecina, ka slengu izmanto 

tikai skolēni un skolotāji). 

Vārdnīca laika gaitā noteikti 

tiks vēl paplašināta. 

Ir vērts salīdzināt slengu 

pielietojumu skolēnu, skolotāju un 

vecāku vidū, to mainīšanos, jaunu 

slengu parādīšanos, kā arī konkrētos 

slengus skolotāja profesijā.   

Ceram, ka šis būs lielisks 

ieguldījums mūsu skolas skolēnu un 

tās darbinieku iepazīšanā! 

Evelīna Jansone 

 



A 

Anglene – angļu valoda; 

Autiņš – autobuss; 

Aiz garažām biji? – ja kāds nokavē stundu; 

Alkāns – alkohols; 

Amplis – neapdomīgs cilvēks; 

Atmest – beigt kādu ieradumu; 

Abloms – vilšanās; 

Acenes – brilles; 

B 

Baigi – ļoti; 

Baigā mērce – ļoti komiski; 

Beņķis – sols; 

Bio – bioloģija; 

Baltais – slikta dūša; 

Beha – BMW; 

Bamslis – alus; 

Buhāt – dzert, lietot alkoholu; 

Benža – degviela; 

Bezpriģelis – bezsakars; 

Būda – muskuļots cilvēks; 

Buferi – krūtis; 

Beibe – simpātiska meitene; 

Bastot – neapmeklēt stundu bez 

attaisnojuma; 

Biblene – bibliotēka; 

Bratans – brālis; 

Braška – brālis; 

Bļāviens – sašutums; 

Baigais – negatīvā nozīmē svarīgais; 

Besī ārā – apnicis; 

Bumbierenes – platas bikses vai siltas 

apakšbikses; 

Bitīte – čakls cilvēks; 

Bagāža – cilvēka pagātnes notikumi; 

C 

Capsāt – noķert; 

Cenārs – desmit eiro; 

Cepīt – patikt; 

Cērtams – pievilcīgs; 

Cik Tev iznāca? – Kāds ir Tavs rezultāts?; 

Cunduri – brīnumi, joki; 

Cīgas – cigaretes; 

Cimperlīgs – pārāk prasīgs; 

Caurbira – tievs cilvēks, kurš var ēst ko 

vēlas, bet nepieņemties svarā; 

Cilpot – skriet; 

Č 

Čiksīte – meitene; 

Čista – pareizi; 

Čillot – atpūsties; 

Čalis – puisis; 

Čupītis – stikla sūkājamā konfekte; 

Činīt – labot; 

Činčiks – izsmēķis; 

Čūbis – puisis; 

Čotka – kārtībā; 

Čiriks – desmit; 

Čivene – košļene; 

D 

Davaj – aiziet; 

Džuse – meitene; 

Dzēsene – dzēšamā gumija; 

Dzimpene – dzimšanas diena; 

Dienene – dienasgrāmata; 

Dulls – savāds, traks; 

Dvacārs – divdesmit eiro; 

Diričene – direktore; 

Dropēt – veikt ko ātru; 

Divītis – divi eiro; 

Drostaliņa – meitene; 

Džumīt – peldēt; 

E 

Ejo – sveiks; 

Episki – tāds, kam ir vēstījuma raksturs; 

Ejam pie siles – ejam ēst; 

F 

Fāteris –  tētis; 

Forši – jauki; 

Fleksot – izrādīties; 

Filtrēt – saprast; 

Fočene – fotogrāfija; 

Fujaks – puisis; 



Flomīši – flomasteri; 

Figņa – blēņas, muļķības; 

Fricis – vācietis; 

G 

Gopņiks – zaglis; 

Gaļaks – slinkums; 

Golddigere – mantkārīga meitene; 

Gamaks – izmest kaut ko cauri kājām; 

Gračene – grāmata; 

Ģ 

Ģimene – ģimnāzijas, vidusskolas klašu 

posms; 

Ģenga – nauda; 

H 

Hāvāt – ēst; 

Havaja – tualete; 

I 

Info – informātika; 

Igrāt – spēlēt; 

Igra – spēle; 

Izrubīt – piekaut līdz bezsamaņai; 

Izručīt – izpalīdzēt; 

Izšrubīt – iztīrīt; 

Izliet tēju – stāstīt kādu lielu notikumu no 

savas dzīves, intrigas; 

Ierubīt – ieslēgt; 

Iebraukt – saprast; 

Izņem visu ārā! – nolikt mācību grāmatas 

uz galda; 

J 

Jāiet pie virpas – jāiet strādāt; 

K 

Krievene – krievu valoda; 

Krīžene – krievu valoda; 

Kačoks – atlēts; 

Koļīt – flirtēt; 

Karoč – īsāk sakot; 

Kost – lietot alkoholu; 

Kodējs – alkohola lietotājs; 

Kodiens – ballīte; 

Kičīgi – interesanti; 

Kačāties – trenēties; 

Kumzīt/kumānīt – smēķēt; 

Korķis – sastrēgums; 

Kafene – kafejnīca; 

Kļuška – meitene; 

Kvekšķis – suns, kas daudz rej; 

Kamčatka – pēdējā rinda klasē; 

Kumpītis – nazis; 

Krosenes – sporta apavi; 

Karināt makaronus aiz ausīm – melot; 

Ķ 

Ķepa – roka; 

Ķeblis – krēsls; 

Ķipa – tā kā; 

Ķinīt – labot; 

Ķobis – galva; 

L 

Latvene – latviešu valoda; 

Lapele – lapa; 

Lupatas – drēbes; 

Lūpene – lūpu krāsa; 

Lielā smadzene – slikts lēmums; 

Leitis – lietuvietis; 

Ļ 

Ļipčiks – krūšturis; 

Ļumba – velosipēds; 

Ļipučka – piezīmju papīrs ar līmējamu 

malu; 

M 

Matene – matemātika; 

Mučīgā – mamma; 

Muļķiki – animācijas filmas; 

Maucam – ejam; 

Metam – ejam; 

Mučiņa – mamma; 

Mutere – mamma; 

Misene – atkritumu tvertne; 

Musars – atkritumu tvertne; 

Menti – policisti; 

Mīkstais – vārgs cilvēks; 



Mest mieru – neapmeklēt stundas bez 

attaisnojuma, pārtraukt darbību; 

Močīt – skriet; 

Maicas – mājas; 

Mazgāšu galvu – būs rājiens; 

Modinātājs – laiks līdz stundas beigām; 

Mizāt – skriet; 

N 

Naļiks – nauda; 

Nariks – kāds, kurš atkarīgs no 

narkotikām, nepatīkams cilvēks; 

Nolikt karoti – iet bojā; 

Nokačāt – lejuplādēt; 

Nerubīt – nesaprast, nemācēt; 

Nolikt kluci – nokārtoties; 

Neširī – nesaprot; 

Normāls vērtējums - NV (nav vērtējuma);  

Nacionālais varonis - NV (nav 

vērtējuma); 

Necepīt – nepatikt; 

Neesi piesiets! – vajag darboties; 

Nolādēt – lejuplādēt; 

Nomizot – sarāt, nopērt, uzvarēt; 

O 

Ok – labi; 

Oiriks – desmit eiro; 

P 

Piltene – pildspalva; 

Paraut pēdu -  ātri skriet prom; 

Piķis – nauda; 

Pitaks – pieci eiro; 

Pļērkt – kliegt; 

Potēt – iestāstīt; 

Piģišoks – piecdesmit eiro; 

Pritons – ballīšu vieta; 

Prišiks – pumpa; 

Piltuve – pildspalva; 

Paķert troiku – iegūt vērtējumu 3; 

Paķert bālo – palikt slikti; 

Proķis – protokols; 

Palaidīšu jūs! – atbrīvošu jūs no stundas; 

Pīpmaņi – smēķētāji; 

Prešot – salīdzināt programmatūras 

versijas; 

Pontot – izrādīties; 

Pričene – frizūra; 

Pingvīns – cilvēks smokingā; 

Papagailis – cilvēks, kurš atkārto to, ko 

saka citi; 

Pielaizīties – pielīst; 

R  

Rubaks – cīnīties; 

Rēkt – smieties; 

Rukāt – strādāt; 

Raņī – skrien; 

Rīt – ēst; 

Rociņas!– paceliet roku; 

S 

Sensejs – tētis; 

Socenes – sociālās zinības; 

Sk – skaidrs; 

Sencis – tētis; 

Super – ļoti jauki; 

Strelka – cīniņš; 

Spots – vieta; 

Sūkties -  bučoties; 

Sotaks – simts eiro; 

Snapot – sazināties caur sociālo tīklu 

“Snapchat”; 

Sačinīt – sataisīt; 

Smaržojošie – tikko smēķējuši skolēni; 

Sacenes – sacensības; 

Spindzele – lapsene; 

Si-si-dra – netīrīgs cilvēks; 

Susla – negaršīgs dzēriens, šķidrs ēdiens; 

Siekaloties – kaut ko ļoti vēlēties; 

Sieriņi – zeķes; 

Stumt batonus – stāstīt muļķības, melot; 

Saulstariņš – jauks cilvēks; 

Š 

Šaut vaļā – sākt stāstīt; 

Šūlīte – skola; 

Šoķene – šokolāde; 

Šmotkas – drēbes; 



Štuka – tūkstots eiro; 

T 

Tusiņš – ballīte; 

Tripot -  braukt, ceļot kaut kur; 

Tačka – ķerra; 

Teļļuks – televizors; 

Trambulis – tramvajs; 

Tūzene – tualete; 

Traktors – vieglprātīga meitene; 

Tirinās – bezjēdzīgi kustās; 

Taša – soma; 

Tupenis – kartupelis; 

Tūcīties – kavēties; 

Tuntuļoties – biezi saģērbties; 

U 

Učene – skolotāja; 

Uzigrāt – uzspēlēt; 

Učuks – skolotājs; 

Uzvalciņi – prezervatīvi; 

Uzķūnēt – uzlabot; 

V 

Vizene – vizuālā māksla; 

Vecene – sieviete; 

Vecis – vīrietis; 

Vafelē – piedzēries; 

Vecais – tētis; 

Velk kā skurstenis – daudz smēķē; 

Vilkties – lēni iet; 

Z 

Zubris – cilvēks, kas daudz mācās; 

Zābaks –neapķērīgs cilvēks; 

Zipāt – spēlēt spēļu automātus; 

Zupa – degviela; 

Zēpēdē (ZPD, Zinātniski Pētnieciskais 

Darbs) – jau apnicis; 

Zvaigžņu klase– klase ar uzvedības 

traucējumiem; 

Zubrila – cilvēks, kas daudz mācās; 

Ž 

Žubīte – meitene; 

Žubis – puisis; 

Žuvene – košļene; 

Živons – dzīvoklis; 

Žagata – pļāpa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


